
1. Abra la puerta de la guantera.
2. Baje completamente la guantera, quitando el tope (fig. 1).
3. Quite la varilla del regulador de la guantera.
4. Quite la cubierta del filtro de aire de la cabina (fig. 2).
5. Quite el filtro de aire de la cabina, de su caja.
6. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina.
7. Instale la varilla del regulador de la guantera.
8. Levante la guantera, luego instale el tope.
9. Cierre la guantera.

1. Ouvrez le volet de la boîte à gants.
2. Abaissez complètement la boîte à gants en déposant la 
butée (fig. 1).
3. Déposez la tige d’amortisseur de la boîte à gants.
4. Déposez le couvercle du filtre d’habitacle (fig. 2).
5. Retirez le filtre d’habitacle de son boîtier.
6. Installez le filtre d’habitacle neuf.
6. Reposez l’ensemble de la boîte à gants.
7. Déposez la tige d’amortisseur de la boîte à gants.
8. Relevez la boîte à gants et reposez la butée.
9. Fermez la boîte à gants.

1. Open the glove compartment door.
2. Lower the glove compartment completely by removing 
the stopper, Fig. 1.
3. Remove the glove compartment damper rod.
4. Remove the cabin air filter cover, Fig. 2.
5. Remove the cabin air filter from the housing.
6. Install the new cabin air filter.
7. Install the glove compartment damper rod.
8. Raise glove compartment, then install the stopper.
9. Close the glove compartment.
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